VALLS, Sylvia M., Ph.D.     
Frances a inglés y español.  Español al inglés. Inglés al español.
Mis proyectos más recientes:  Antología de poetas francófonas traducidas al español con la ayuda del Fonca. Tuve el placer de poder revisar mis traducciones en compañía de las poetas mexicanas Maricruz Patiño y Leticia Luna.  El proceso de edición aún no termina.

www.institutosimoneweil.net ha sido un proyecto de largo aliento que he vuelto a retomar en estos últimos años. En este sitio pueden ver mis propios escritos en español (y en inglés) así como mis traducciones de textos de la filósofa Simone Weil y de otros estudiosos de su obra. Los contenidos de este sitio pertenecen al ámbito de la filosofía y de las ciencias sociales. Aquí podrán encontrar (en inglés y en español) un modelo de ciudadanía inspirado en el estudio de la ecología así como el perfil de una democracia legítima. También una versión en pdf de mi selección de textos por y sobre Simone Weil, del francés (y del inglés) al español publicados hace años bajo el título: Simone Weil: Profesión de fe  (Molinos de Viento, UAM, 1990). Aparece aquí la versión corregida y aumentada.
Otros proyectos de los últimos dos o tres años incluyen:

· Entrevistas y textos en las áreas del arte (para www.latinart.com), del inglés al español y del español al inglés. 
· Traducciones de noticias de muchos países de habla hispana al inglés de EEUU. Mis traducciones fueron usadas en la elaboración de programas para la traducción de noticias al inglés. 
· Una colección de “memorias” del inglés norteamericano a un español latinoamericano… con preponderancia de la expresión mexicana.  Children of the Dome/Los niños del domo. 

· Textos del francés al inglés británico en el área de la industria hotelera (con Aline Jorand: pueden ver su recomendación en el inciso WWA).

· 140 mil palabras del francés al inglés norteamericano para un sitio web sobre la astrología con Alain Marsol (ver su declaración de satisfacción en la sección de WWA). 

· Resúmenes, un guión cinematográfico y prospectos cinematográficos para miembros de la industria cinematográfica mexicana.  

· Ensayos en el área de filosofía (francés al español y al inglés) como parte de un trabajo de divulgación continuado del pensamiento de Simone Weil (1909-1943) con miras a una nueva publicación (Editorial Jus, Ciudad de México).

Escuelas y experiencias:

Diploma de High School de la Ruston Academy, Habana, Cuba (1957). 

Una licenciatura (B.A.) en francés y ciencias sociales, 1962) así como una maestría ( M.A.) en francés, 1964 y un doctorado (Ph.D. expedido a nombre de: Sylvia Maria Valls-Goodman en “Lenguas y Literaturas Modernas”, 1977 (especializaciones en francés y español) de Wayne State University, Detroit, Michigan. 
 En Michigan viví y crié a mis hijos durante un período de 15 años (nov. 1960-enero 1976) –todo esto después de dos años de college en EEUU (como asistente del departamento de español del College of Wooster, Ohio, 1957-59, donde fui elegida a la Romance Languages Honorary Society. 

 Dos años académicos (otoño del ´59- a nov. del ´60) en las Escuelas de Ciencias Sociales y de Derecho Público y en la de Filosofía y Letras, Universidad de la Habana, Cuba.     

Docencia en la enseñanza de lenguas:  Antes de venir a vivir en México hace ya 28 años, enseñé francés y español (así como inglés) en la Louisiana State University (Campus de Shreveport) donde ayudé a los estudiantes a editar su revista de poesía en inglés. Durante mi última residencia en los Estados Unidos (otoño del ’95 a enero del ‘98) enseñé español e inglés (a veces también el francés) en el Centro de Educación para Adultos (Coral Gables Adult Education Center) en el Sur de la Florida.  El New Times de Miami mencionó mi clase como “best Spanish class of Miami, 1997.” 

En el pasado he combinado la enseñanza con algo de traducción en relación a mis propias actividades académicas y literarias. También he estado activa en el área de los negocios en distintos momentos de mi vida, en particular en el campo de los bienes raíces aquí en el siempre hermoso Valle de Bravo.  

El currículo arriba descrito les dará una buena idea de mis capacidades en las tres lenguas que manejo, así como de la amplia gama de especialidades resultantes de una actividad interdisciplinaria constante, altamente nutrida de lecturas en muchas áreas del conocimiento.  Atentamente,
Sylvia Maria VALLS 

Ph.D. Translations     

Los Ailes en El Fresno

Valle de Bravo, México 51200

Postal Box #8

Tels. 0-11-52-(726) 25-14066 or 25-1-4018  

Correo-e:  (favor de usar al menos dos de las direcciones, para mayor seguridad)

sylviamvalls@yahoo.com         and   smvalls@prodigy.net.mx (Outlook Express)

           valls.sm@gmail.com
Sitio de Proz:

www.proz.com/pro/17707   

Tengo una cuenta de Citibank en Coral Gables, Florida, y otra en México.  PAYPAL:   sylviamvalls@yahoo.com 

Con gusto les enviaré ejemplos adicionales de mi trabajo en las distintas áreas en las que más y mejor trabajo.  

Tarifas: 5-10 centavos de dólar la palabra o                                                                                    $20-25 dólares por hora. En pesos: 75 centavos de peso a 1 $ por palabra o $200 pesos la hora, aproximadamente según el número de palabras.  
